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ACCETTAZIONE MERCE
i ; Your Sales Representative

Quantita dichiarata: Q,Q.D David K

Quantita effettiva: % Ma;,: 70 23?;?{;221

Tipo Imballaggio: ( T 07931 91-2518

Quantita imballi . . F 07931 91-4679

Confofiita alle schede d'im ablo: i} E david.kommer@wuerth-industrie.com

llo:
- Eiat acon \ [’} Q\ \% Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

1

-Dear.Siror Madam: . - ~— - - -
VR
—
= Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
m———= Unloading Point 14249
1
—
== Your Data Our Data
———  Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: Q078366
S Purch.order date 27,03.2019 Sales Order 30420006
Date 04.09.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kahler
Line ltem No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord, item [tem Description ’ Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 26,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181505 KG 135.2
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FNM2YL-M5X30-DRW
Lot 4305258459
Customer lter Number 9009031212
No. of Packages 1
Total Weight 165.9 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2
H
3 *PU = Pack unit
f.: Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthaim - T +489 (0}7931 81-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - Info@wuerth-industrie,cam - www.wuerih-Industrie.com
§ Address: Dnillberg - 97980 Bad Mergenthslm - Headquarier in Bad Mergantheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited pariner: Warth Industrie Sarvice Verwallungs-GmbH, 74650 Kanzelsay, county courl Stuligart HRB 590633
S Managing Directors; Ralner Blrkert, Ralf Gahringer, Martin Jauf, Mareus Olto, Ebarhard Scheubar
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84966203 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18,NO, LI -
-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, GO, PE
-DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 16.09.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

84966203
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header, Thank you very much!

kY

-We-deliver in accordance-with-our known terms and-conditions of sale and delivery. ~
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/aghb.

Shipping Paint

WKL2
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Mitenie = N partiia VA S
Sender VAT-ID-No,

$

DHL FREIBHT - WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLO MARTESANA (MI)

Data / Date

16-SEP-E013

-— ETY |

= A A Gy —

T T

Indirizzo del luoge di carica (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporte

Destinatario N° partita IVA
Consignee . VAT-ID-No, %%

MAGNA ITALIA

Order code
MIL~-DF-QG013059
Candizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale g
; Ly Terminal address

L__l frenco dom. france fabbrica
frea domicla exworks
sdoganato non sdoganato
D deggra:f I:!undaare%la
dazi pagati dazi non pagati
D taxsppaid D taxes unppa:'

dir deg. pag. dit. dog. non pag.
deygis ? deyu%paid x

DHL. GLOBAL. FORWARDIMGE {1
POZZUDLD MARTESANA (MILARKN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUCLD MARTESH
Tels+3D O 95E52-200
Fax:+39 O 95258 801

altd
i 4 i . . th
via dei ciclamini 4 o
I-70026 MODLGENO ! Dbi
- ; - Asstcurazione complementare Numero di dossier
— Additional fransport insurance | Terminal reference
lrgedll'nm di consegna della merce . [ 1ia GR190790021529
ivery address ~ + X yes o
= % . Riferimenti de| cliente
¥ i N Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
‘ i " Corency Value for insurance
i No ! BRT~Ef-
5 Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Cantact tel,

. X BARI + 39 / 80 S31581]
Matche e numeri - Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore {con valuta) -
Maks and numbers Quantity Facking | Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curvency)

i 3
2| PAL | VARID 284, 0
' )
Pesa tassabile in ki Total lorda in k

FREE DOM, DUTY UNPARID, TAX UNRRAID Pgsblevekitinka | ‘ot oress wesaitin g

S ) s s . i ©a OO 984, O 984. 0

Richieste particolari f Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

s

Allegati ! Enclosures

AR MM LA 2 A ¢ Ly

Note

Ritiro dal mitiente
Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date h

Qrario /Time Orario / Time

Censegna a destinatario IMPORTANT 1

According to CMR, transport damages have to be noted on the tmns‘pﬁlfﬂd
upon delivery of the consignment. Damages not visihle externally should e nbtified in
wting fo the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

“Timbto & fima delittents. — —

PBON:: Ssamirand Sanatdie disulisyno (BA)

h 7 SET 2019

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature 1
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

#

A

CIRCT o pserva di
. Jilalita e quantita” .
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